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READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Acts 14:5-18; Ps 115:1-4, 15-16; Jn 14:21-26 
Tuesday: Acts 14:19-28; Ps 145:10-13ab, 21; Jn 14:27-31a 
Wednesday: Acts 15:1-6; Ps 122:1-5; Jn 15:1-8 
Thursday: Acts 1:15-17, 20-26; Ps 113:1-8; Jn 15:9-17 

Friday: Acts 15:22-31; Ps 57:8-10, 12; Jn 15:12-17 
Saturday: Acts 16:1-10; Ps 100:1b-3, 5; Jn 15:18-21 

Sunday: Acts 8:5-8, 14-17; Ps 66:1-7, 16, 20; 1 Pt 3:15-18 
 or 1 Pt 4:13-16; Jn 14:15-21 or Jn 17:1-11a 

LECTURAS DE LA SEMANA 

Lunes: Hch 14:5-18; Sal 115 (114):1-4, 15-16; Jn 14:21-26 
Martes: Hch 14:19-28; Sal 145 (144):10-13ab, 21; Jn 14:27-31a 
Miércoles: Hch 15:1-6; Sal 122 (121):1-5; Jn 15:1-8 
Jueves: Hch 1:15-17, 20-26; Sal 113 (112):1-8; Jn 15:9-17 

Viernes: Hch 15:22-31; Sal 57 (56):8-10, 12; Jn 15:12-17 
Sábado: Hch 16:1-10; Sal 100 (99):1b-3, 5; Jn 15:18-21 

Domingo: Hch 8:5-8, 14-17; Sal 66 (65):1-7, 16, 20; 1 Pe 3:15-18 
 o 1 Pe 4:13-16; Jn 14:15-21 o Jn 17:1-11a 

 
Quinto Domingo de Pascua 

10 de mayo 2020 

Yo soy el camino, la verdad y la vida. 
Nadie va al Padre si no es por mí. 

– Juan 14:6 

Fifth Sunday of Easter 

10 May 2020 

I am the way and the truth and the life. 
No one comes to the Father 

except through me. 
– John 14:6 

VOCATION 

Roman Catholics in the United States spend a good deal of 
time speaking of “vocation” and the manner in which each of 
us discerns our vocation for life. In today’s apostolic letter, 
however, Peter gives us the “cornerstone” of our vocation, 
the description of 
what each of us is 
called to first and 
foremost by our 
baptism. He de-
scribes our voca-
tion as “a chosen 
race, a royal 
priesthood, a holy 
nation, a people 
of [God’s] own, 
so that you may 
announce the 
praises” of Christ, 
who called us out 
of darkness into 
light (1 Peter 
2:9). All of us, no 
matter what path our life’s vocation may take us down, have 
been chosen by God, made holy, and anointed as priests in 
the high priesthood of Christ through baptism. All of this, so 
that we may announce the praises of Christ. Vocation is given 
for proclamation at home, in the workplace—wherever life 
takes us—in service, in word, and in sacrament. 
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VOCACIÓN 

Los católicos en los Estados Unidos pasan mucho tiempo hablando 
de “vocación” y la manera en que cada uno de nosotros discierne 
nuestra vocación en la vida. Sin embargo, en la carta apostólica de 
hoy, Pedro nos da la “piedra angular” de nuestra vocación, lo pri-

mero y principal en el 
llamado de cada uno 
de nosotros a raíz  de 
nuestro Bautismo. Él 
describe nuestra voca-
ción como “estirpe 
elegida, sacerdocio 
real, nación consagra-
da a Dios, pueblo de 
su propiedad para que 
proclamen las obras 
maravillosas de aquél 
[Cristo] quien nos lla-
mó de las tinieblas a 
su luz admirable” (1 
Pedro 2:9). Todos no-
sotros, sin importar la 
senda por la cual 

nuestra vocación de vida nos lleve, hemos sido elegidos por Dios, 
hechos santos, y ungidos como sacerdotes en el alto sacerdocio de 
Cristo por nuestro Bautismo. Todo esto, para que podamos anun-
ciar las maravillas de Cristo. Se nos da una vocación para que pro-
clamemos mediante el servicio, la palabra y el sacramento dentro 
del hogar, en el trabajo y dondequiera que nos lleve la vida. 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM Mother’s Day Novena (6) 
   5:00 PM Mother’s Day Novena (7) 

Tue / Martes   8:00 AM Mother’s Day Novena (8) 
   5:00 PM Mother’s Day Novena (9) 

Wed / Miércoles   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM  Irene LaCombe 
Thu / Jueves   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM  Rachel Varghese 

   6:30 PM  Guadalupe Villa Bustamante 

Fri / Viernes   5:00 PM  Guadalupe Romero 
Sat / Sábado   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM  Pat &  Elmo Becker 
Sun / Domingo   8:00 AM AVAILABLE 
 10:00 AM The People of St. Cyril 

   Spanish / Español   1:00 PM  Martha Alicia Toyos-Pesqueira 
     y  Enedina Toyos 
   African Community   3:00 PM AVAILABLE 
   Bilingual / Bilingüe   7:00 PM  Martha Moraes 
     & Charles Stemple 

Weekday Mass Intentions Available 

If you would like a Mass offered for someone, 
please contact Maria at the Parish Office. The of-
fering for this is $10. 

Tenemos Disponibles Misas Entre Semana, 

para Diversas Intenciones 

Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, póngase en con-
tacto con María en la Oficina Parroquial. La ofrenda es de $10. 

11  – 17 May 11 – 17 de mayo 

All Parish Events Cancelled 

until Further Notice 

Check the parish website for updates. 
 

Todos Eventos Parroquiales Cancelados 

hasta Nuevo Aviso 

Visite el sitio web de la parroquia 
para obtener actualizaciones. 

Sunday Masses will be available at 10 AM in 
English and 11:30 AM in Spanish on the par-
ish website and Facebook page. 

Las misas dominicales estarán disponibles a 
las 10 am en inglés y a las 11:30 am en es-
pañol en el sitio web y la página de Face-
book de la parroquia. 

http://stcyrilchurch-tucson.org/ 
https://www.facebook.com/stcyrilparish/ 

2020 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 (Donations as of 7 May) 

To date 98 parish families are participating in the Annual Catholic 
Appeal. We have a participation goal of 200 families and hope 
everyone will help us achieve this goal 

Campaña Católica Anual 2020 

Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 7 de mayo) 

A la fecha, 98 familias de la parroquia están participando en la 
Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 200 familias, y 
esperamos que todos nos ayuden a logarlo. 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                   50% ($41,549)  

St. Cyril Stewardship 

Week: 27 April – 3 May 2020 

Sunday Collection 3 May (mail/drop off) 
Online Giving 

Easter 
Deficit Reduction 

Extraordinary Gift 
Other Income 27 April – 3 May (Sponsorship, 
   Ministry Revenue) 

    $6,397.00 
       $558.00 

    $1,610.00 
         $50.00 

       $120.00 
    $3,717.97 

 

Total Income   $12,452.97 

Expenses 27 April – 3 May (Biweekly Payroll   ($12,288.97) 

Excess / Deficit this week        $164.00 

Month: 1 – 30 April 2020 

Income 
Expenses 

Excess / Deficit 

  $72,386.99 
  ($57,553.01) 

  $14,833.98 

Year: 1 July – 30 April 2020 

Income 
Expenses 

Excess / Deficit 

$584,770.01 
($585,760.65) 

      ($990.64) 

Custodial Funds   $42,617.65 

Fr. Kiké thanks you for your generosity! 

Happy Mother’s Day!! 

Father Kiké and Father Jorge, along with our 
parish and school staffs, wish all Moms a Happy 
and Blessed Mother’s Day. Our annual Mother’s 
Day Novena began with the Masses on Sunday, 
10 May and will continue through the next sev-
en Masses this week. Thank you to all of our 

generous parishioners who dedicated Masses as a part of this No-
vena. 

¡¡Feliz Día de las Madres!! 

Padre Kiké y Padre Jorge, junto con el personal 
de nuestra parroquia y escuela, desean a todas 
las Mamás un Feliz y Bendito Día de las Madres. 
Nuestra Novena Anual del Día de las Madres 
empezó con las Misas del domingo, 10 de mayo 
y continuará durante las próximas siete Misas 
esta semana. Muchas gracias a todos nuestros generosos parro-
quianos que dedicaron Misas como parte de esta Novena. 

On Wednesday, 13 May, we celebrate the 
Feast of Our Lady of Fatima! May we contin-
ue to take comfort in her presence and seek 
her intercession to bring peace to the world! 

¡El miércoles, 13 de mayo, celebramos la 
Fiesta de Nuestra Señora de Fátima! ¡Que 
continuemos buscando consuelo en su pre-
sencia y su intercesión para traer paz al 
mundo! 

http://stcyrilchurch-tucson.org/
https://www.facebook.com/stcyrilparish/


The Diocese of Tucson, under the direction of 

Bishop Edward Weisenburger, 

is currently following LEVEL 3 protocols. 

Parish-based Public Gatherings 

Cancelled or Suspended 

Indefinitely 

Having taken into account recently issued directives from the 

CDC (Center for Disease Control), as well as recommenda-

tions from our Governor and others, and in accord with the role 

afforded me by Roman Catholic canon law, I hereby issue the 

following directives. These directives are motivated by an 

abundance of care and concern for our people as well as the 

greater community, and are substantially consistent with the 

directives of the Diocese of Phoenix and the Diocese of Gallup 

– all of which have Catholic parishes in the State of Arizona. 

Please note that the issue of Catholic school operations has 

been addressed separately. A formal statement addressing 

school issues is on our Diocese of Tucson web site, found in 

the Coronavirus section. As of Monday, March 16, 2020, all 

parish-based public gatherings are either cancelled or 

suspended for an indefinite period of time, probably no 

earlier than April 30, 2020. This effectively puts us a “Level 3” 

in our response to the Coronavirus challenge and includes, but 

is not limited to: 

• No public Masses after Monday, March 16. 

• The Sunday Mass obligation is dispensed for all Catholic 

people residing in or visiting the territory of the Diocese of 

Tucson. Catholics are urged to observe Sunday in accord 

with our teachings, which may include spending additional 

time on Sunday in prayer, observing a Catholic Mass via 

television or internet, or other pious practices. 

• Confirmations scheduled during this time period are sus-

pended and will be rescheduled. 

• There are to be no public Church events or gatherings, 

such as parish religious education programs, Stations of the 

Cross, Communion services, Quinceañeras, parish missions, 

dinners, etc. 

• Mass of the Holy Oils, “Chrism Mass,” will be celebrated pri-

vately with Holy Oils to be distributed privately to priests. 

• Weddings should be restricted to 10 persons, and if Mass is 

celebrated only the bride and groom, if Catholic, are to re-

ceive Holy Communion. 

• Funeral Masses should be restricted to 10 persons, and the 

congregation should not receive Holy Communion. 

I believe these directives, while a hardship and deeply regretta-

ble for us all, are sensible, substantially consistent with direc-

tives for the other Catholic diocese in Arizona, and in line with 

the spirit of public health directives. 

+Edward J. Weisenburger 

Bishop of Tucson 

3/16/2020 

La Diócesis de Tucson, bajo la dirección de 

Obispo Edward Weisenburger, 

actualmente sigue los protocolos NIVEL 3. 

Eventos Públicos Parroquiales Están 

Cancelados o Suspendidos 

hasta Nuevo Aviso 

Tomando en cuenta las directivas pronunciadas recientemente por 

el CDC (Centro para el Control de Enfermedades), así como las re-

comendaciones de nuestro Gobernador y otros, y de acuerdo con el 

papel que me otorga la ley Canónica Católica Romana, por este me-

dio declaró las siguientes directivas. Estas directivas están motiva-

das por una gran necesidad y preocupación por nuestra gente y 

también por la comunidad en general, y son sustancialmente consis-

tentes con las directivas de la Diócesis de Phoenix y la Diócesis de 

Gallup – todas las cuales tienen parroquias católicas en el estado de 

Arizona. Favor de tomar en cuenta que el asunto de las operaciones 

de las escuelas católicas se ha abordado separadamente. Una de-

claración formal que aborda los problemas escolares está en nues-

tro sitio web de la Diócesis de Tucson, que se encuentra en la sec-

ción Coronavirus. A partir del lunes 16 de marzo de 2020, todas las 

reuniones públicas en las parroquias están canceladas o se 

suspenden hasta nuevo aviso. Esto efectivamente nos coloca en 

un “Nivel 3” en nuestra respuesta al reto del Coronavirus e incluye, 

pero no se limita a: 

• No Misas publicas después de martes, 16 de marzo. 

• La obligación de la Misa dominical se dispensa a todas las 

personas católicas que residen o visitan el territorio de la Diócesis 

de Tucson. Se les urge a los católicos que observen el domingo 

de acuerdo con nuestras enseñanzas, lo que puede incluir pasar 

mas tiempo el domingo en oración, ver una Misa Católica por tele-

visión o internet, o otras practicas piadosas. 

• Las confirmaciones programadas durante este tiempo se suspen-

den y se programarán para otra fecha. 

• En las Iglesias no debe de haber eventos o reuniones públi-

cas, tales como programas parroquiales de educación religiosa, 

Estaciones de la Cruz, Servicios de Comunión, Quinceañeras, 

misiones parroquiales, cena, etc. 

• La Misa de los Santos Oleos, “Misa Crismal”, se celebrará en pri-

vado con los Santo Oleos distribuidos en privado a los sacerdotes. 

• Una boda debe de limitarse a 10 personas o menos, y si se cele-

bra la Misa, solo los novios, si son católicos, recibirán la comu-

nión. 

• Las misas fúnebres deben limitarse a 10 personas o menos y la 

congregación no debe recibir la Eucaristía. 

Creo que estas directivas, si bien son difíciles y profundamente la-

mentables para todos nosotros, son sensatas, y sustancialmente 

consistentes con las directivas de la otra diócesis católica en Arizona 

y están en línea con el espíritu de las directivas de la salud pública. 

+Edward J. Weisenburger 

Obispo de Tucson 

3/16/2020 

Spiritual Communion 

My Jesus, I believe that you are present in the Most Holy 
Sacrament. I love you above all things and I desire to 
receive you in my soul. Since I cannot at this moment 
receive you sacramentally, Come at least spiritually into 
my heart. I embrace you as if you were already there 
and unite myself wholly to you. Never permit me to be 
separated from you. Amen. 

La Comunión Espiritual 

Jesús mío, creo que estas presente en el Santísimo Sa-
cramento del Altar. Te amo sobre todas las cosas y de-
seo recibirte en mi alma. Pero como ahora no puedo 
hacerlo sacramentalmente, ven al menos espiritualmen-
te a mi corazón. Como si ya te hubiese recibido, te 
abrazo y me uno todo a ti. No permitas, que jamás me 
separe de ti. Amen. 

https://diocesetucson.org/news/parish-based-public-gatherings-cancelled-or-suspended-until-april-6-2020
https://diocesetucson.org/news/parish-based-public-gatherings-cancelled-or-suspended-until-april-6-2020
https://diocesetucson.org/news/parish-based-public-gatherings-cancelled-or-suspended-until-april-6-2020


Diocesan Level 3 Protocols Extended 

Dear Brothers and Sisters in Christ, 

I’m sure many of you joined with me in listening carefully 

to Governor Ducey’s presentation on Arizona’s response 

to the pandemic. While there was some positive data 

provided in his presentation he has nevertheless extend-

ed our State’s current protocols for another two weeks. I be-

lieve his approach is both prudent and thoughtful, especially 

as it takes into serious consideration the concerns of the Cen-

ter for Disease Control as well as local medical experts. For 

this reason there will be no change to the protocols at the 

parishes of the Diocese of Tucson at this time. However, 

should the positive trend in data related to the pandemic con-

tinue then I believe it is reasonable to anticipate some initial 

changes to our protocols beginning in mid-May. Let us pray 

that the data continues to move in the right direction! 

While I’m sure that all of us are anxious to return to our parish 

churches in person, be assured that any decision to lessen 

our protocols will be informed by professional advice from 

medical personnel. I am very attentive to the fact that we are 

asking doctors, nurses, first-responders and others to put 

themselves at considerable risk to keep us safe. Social dis-

tancing has proven effective. Despite our frustration and not 

being able to gather in person for Mass, I believe that continu-

ing the current protocols for just a little longer is the least we 

can do for those on the front lines. 

In the meanwhile, as you cannot quite yet come to Church, let 

Church continue to come to you in the many ways made pos-

sible by our clergy in recent weeks. 

May God bless you. 

+Edward J. Weisenburger 

Bishop of Tucson 

4/29/2020 

Protocolos Diocesanos de Nivel 3 Extendidos 

Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo, 

Estoy seguro de que muchos de ustedes al igual que yo escu-

chamos atentamente la presentación del gobernador Ducey so-

bre la respuesta de Arizona a la pandemia. Si bien en su presen-

tación se han proporcionado algunos datos positivos, ha amplia-

do los protocolos actuales de nuestro Estado durante otras dos sema-

nas. Creo que su enfoque es prudente y reflexivo, especialmente por-

que tiene en cuenta seriamente las preocupaciones del Centro para el 

Control de Enfermedades, así como de los expertos médicos locales. 

Por esta razón no habrá cambios en los protocolos en las parroquias 

de la Diócesis de Tucson en este momento. Sin embargo, si la ten-

dencia positiva de los datos relacionados con la pandemia continua, 

creo que es razonable anticipar algunos cambios iniciales en nuestros 

protocolos a partir de mediados de mayo. ¡Oremos para que los datos 

sigan avanzando en la dirección correcta! 

Se que todos estamos ansiosos por regresar a nuestras Iglesias pa-

rroquiales en persona, tenga la seguridad de que cualquier decisión 

de disminuir nuestros protocolos será informada por el asesoramiento 

profesional del personal médico. Estoy muy atento al hecho de que 

estamos pidiendo a los médicos, enfermeras, socorristas y otros que 

se pongan en un riesgo considerable para mantenernos a salvo. El 

distanciamiento social ha demostrado ser eficaz. A pesar de nuestra 

frustración de no poder reunirnos en persona para la Misa, creo que 

continuar con los protocolos actuales por un poco mas es lo menos 

que podemos hacer por los que están al frente del riesgo. 

Mientras tanto, como aún no podemos venir a la Iglesia todavía, deja 

que la iglesia venga a usted de las muchas maneras que nuestro clero 

ha hecho posible en las últimas semanas. 

Que Dios lo bendiga. 

+Edward J. Weisenburger 

Obispo de Tucson 

4/29/2020 

A Note from the Bishop… 

Dear Brothers and Sisters in Christ, 

It has come to my attention that an attempt was made 
to extract money from several members of one of our 
parishes using the name of the pastor. This attempt 
was made through a text message, asking people to 
purchase iTunes gift cards for needy children. 
   The parish has already taken steps to further protect their 
parishioners. Not all of the details of this situation are 
known but I want to urge everyone to be vigilant. If you 
ever receive an email, phone call or text message asking for 
donations, money, gift cards, etc. from one of our priests or 
in the name of the Church, please contact your parish im-
mediately to find out if the request is legitimate. 

   This is not the kind of message I like to put out but again, 
we must all be vigilant.  

May God bless you abundantly, 

+Edward J. Weisenburger 

Una nota de parte del Obispo… 

Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo, 

Me ha llegado a la atención que se ha intentado extraer dinero de 
varios miembros de nuestras parroquias utilizando el nombre del 
pastor. Este intento se hizo a través de un mensaje de texto, pidien-
do a las personas que compren tarjetas de regalo de iTunes para 

niños necesitados. 
   La parroquia ya ha tomado medidas para proteger aún más a sus feli-
greses. No se conocen todos los detalles de esta situación, pero quiero 
que todos estén muy atentos. Si en algún momento recibe un correo 
electrónico, una llamada telefónica o un mensaje de texto donde le piden 
donaciones, dinero, tarjetas de regalo, etc. de uno de nuestros sacerdo-
tes o en nombre de la Iglesia, por favor póngase en contacto con su pa-
rroquia inmediatamente para averiguar si la solicitud es legítima. 

   Este no es el tipo de mensaje que me gusta dar, pero nuevamente, 
todos debemos estar en alerta. 

Que Dios los bendiga abundantemente, 

+Edward J. Weisenburger 

It’s graduation time! 

Congratulations! 

Congratulations to all St. Cyril parishioners who are 
graduating this month – all from eighth grade, 
high school, technical/vocational schools, commu-
nity college, university and graduate schools. To 
the Class of 2020 – we wish you God’s blessing for 
a future that includes many opportunities to be a 
positive influence in our world! 

¡Es temporada de graduaciones! 

 Felicitaciones! 

Extendemos nuestras felicitaciones a todos los graduados 
de nuestra parroquia – todos de 8vo grado, de preparato-
ria, escuelas técnica/vocacional, colegio, universidad y 
escuelas de pos-graduado. A todos los graduados en 
2020, les deseamos muchas bendiciones y un futuro lleno 
de oportunidades para ejercer una influencia positiva en 
este mundo! 



Around the Parish…                                               Por la Parroquia... 

 

St. Cyril of Alexandria Parish 

Parroquia San Cirilo de Alejandría 
 

 
Dear Saint Cyril of Alexandria Community and friends, 

Saint Paul advices us to “have no anxiety at all, but in every-
thing, by prayer and petition, with thanksgiving, make your 
requests know to God.” (Philippians 4:6) 

   Due to the level 3 Covid-19 protocol established by our Bish-
op, we decided on the following: 

• To have limited access to the parish office. Please use the 
phone or email to conduct any business, unless you have 
to bring in a physical document or package. 

• To close the Blessed Sacrament Chapel until further no-
tice. 

• To celebrate private Masses in order to fulfill Mass inten-
tions. 

• To transmit Sunday Masses via the Internet. Please stay 
tuned to the parish website 

 (http://stcyrilchurch-tucson.org/) 

 and/or parish social media 
 (https://twitter.com/stcyrilparish, 
 https://www.facebook.com/stcyrilparish/) 

 for more information. 

• To suspend all meetings, gatherings, and programs in our 
parish until further notice. 

   Beloved Community, our church doors may be closed, but 
Christ is present, alive, and active in our ministries. We are 
still depending on your contributions to make it possible to 
bring the Gospel of Jesus Christ into your homes. So I am ap-
pealing to your generosity by asking you to send you contribu-
tions via online giving (there is a link in the website http://
stcyrilchurch-tucson.org/), by physical mail, or by bringing in 
your envelopes to the office. 

   May “the peace of God that surpasses all understanding will 
guard your hearts and minds in Christ Jesus.” (Philippians 4:7) 

Peace, 

Fr. Kiké Varela, O.Carm. 

 

 

 
 

 
Querida comunidad de San Cirilo de Alejandría y amigos: 

San Pablo nos aconseja que "no se inquieten por nada; antes bien, en 
toda ocasión presenten sus peticiones a Dios y junten la acción de 
gracias a la súplica." (Filipenses 4:6) 

   Debido al protocolo del Covid-19 nivel 3 establecido por nuestro 
Obispo, hemos decido lo siguiente: 

• Limitar el acceso a la oficina parroquial. Les pedimos que, por fa-
vor, utilicen el teléfono o correo electrónico para conducir cualquier 
asunto relacionado con la parroquia, a menos que tengan que traer 
un documento o paquete de manera personal. 

• Cerrar la Capilla del Santísimo Sacramento hasta nuevo aviso. 

• Celebrar Misas en privado para cumplir con las intenciones. 

• Transmitir vía Internet la Misa dominical. Por favor, estén atentos al 
sitio web de la parroquia 

 (http://stcyrilchurchtucson.org/) 
 y/o las redes sociales de la parroquia 

 (https://twitter.com/stcyrilparish, 
 https://www.facebook.com/stcyrilparish/) 

 para más información. 

• Suspender toda junta, reunión o programa en nuestra parroquia 
hasta nuevo aviso. 

   Querida comunidad, las puertas de nuestra iglesia estarán cerradas, 
pero Cristo está vivo y activo en nuestros ministerios. Es por esto que 
aún dependemos de sus contribuciones para hacer posible que el 
Evangelio de Cristo llegue a sus hogares. Es por ello que apelo a su 
generosidad pidiéndoles que envíen sus contribuciones vía electrónica 
(adjunto enlace a nuestra página web http://stcyrilchurch-
tucson.org/), por correo normal o trayendo su sobre a la oficina pa-
rroquial. 

   Espero que "la paz de Dios, que es mayor de lo que se puede ima-
ginar, les guardará sus corazones y sus pensamientos en Cristo Je-
sús." (Filipenses 4:7) 

En Cristo, 

P. Kike Varela, O.Carm. 

Unidos a través de la Oración 

y la Palabra de Dios 

Estimada comunidad de San Cirilo de Alejandría: 
Queremos estar más conectados con 
ustedes mientras esperamos el final de 
la pandemia del COVID-19. Los invita-
mos a que se nos unan en nuestra 
transmisión en vivo por Facebook para 
rezar el rosario y para compartir la pala-
bra de Dios como comunidad de fe. 
   Por favor únanse a nosotros los miércoles a las 6 pm para rezar 
el rosario y después a las 7 pm para una breve reunión con sus ami-
gos de la parroquia.   

   El grupo Carismático Hispano, Grupo de Oración, pasara sesiones 
virtuales en vivo en Facebook los jueves a las 6 pm. 
   Búsquenos en at https://www.facebook.com/stcrilparish/live o 
@stcyrilparish en Facebook. 

Connected through Prayer 

and the Word of God 

Dear St. Cyril of Alexandria community, 
We want to be more connected with 
you while we await the end of the 
COVID-19 pandemic. We invite you 
to join us when we stream live on 
Facebook to pray and to share the 
Word of God as a community of 
faith. 
   Don’t forget to join us this Tuesday, 12 May, at 6 PM to 
pray the Rosary and then at 7 PM for a brief check-in with 
your friends at the parish. 

   The Hispanic Charismatic group, Grupo de Oración, will hold 
live virtual sessions on Facebook every Thursday at 6 PM. 
   Look for as at https://www.facebook.com/stcyrilparish/live 
or @stcyrilparish in Facebook. 

What a joy to remember that Mary is our Mother! 

Since she loves us and knows our weakness, 

what have we to fear?” 

– Saint Thérèse of Lisieux 

“¡Qué alegría recordar que María es nuestra Madre! 

Ya que ella nos ama y conoce nuestras debilidades, 

¿de qué tendremos miedo?” 

– Santa Teresa de Lisieux 
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Development Corner En el Área del Desarrollo 
 

 

Annual Feast Day Raffle: Tickets 
and packets are being prepared offsite. This 
raffle is our major fundraiser of the year. 
Last year our total income for this raffle ex-
ceeded our goal of $15,000. Under normal 
circumstances, these funds are critical to St. 
Cyril. With the closure of our Church due to 
COVID-19, we are in even greater need of 
these valuable resources. This raffle normally includes the 
drawing of the winning tickets at our Casino Night. We, of 
course, are unsure whether this event will be permitted in 
June, but our raffle will be held as planned. Within the next 
couple of weeks, all parishioners will receive their packets in 
the mail. Each packet will include a self-addressed envelope 
that can be used to return your completed raffle tickets and 
your payment. As in other years, we are asking each family to 
buy or sell $100 in raffle tickets. The price of the tickets is $10 
each or 6 for $50. The cash prizes are: 

1st Prize, $2,000, 2nd Prize, $1,000 
and 3rd Prize, $500 

The drawing will be held on Saturday, 20 June. PLEASE prayer-
fully consider supporting St. Cyril through this crucial event. 
God Bless you for your continued support of St. Cyril Parish. 

– Mary Ann (mgielow@stcyril.com). 

Rifa del Día de Fiesta Anual: Boletos 
y paquetes se están preparando fuera de la oficina. Esta rifa 
es la más grande recaudación de fondos del año. El año 
pasado, los ingresos totales de la rifa sobrepasó nuestra 
meta de $15,000 dólares. Bajo circunstancias normales, 
estos fondos son críticos para San Cirilo. Con la clausura de 
nuestra iglesia por COVID-19, estamos en mas necesidad de 
estos valiosos recursos. Esta rifa normalmente incluye el 

sorteo de boletos en nuestra Noche Casino. Nosotros, por supuesto, 
no estamos seguros si se va a permitir este evento en junio, pero la 
rifa se llevará a cabo como planeado. Dentro de un par de semanas , 
todos los parroquianos recibirán los paquetes por correo. Cada pa-
quete contenerá un sobre con nuestra dirección de correo que puede 
ser usado para que nos envíen sus talones de la rifa y el pago. Como 
en otros años, estamos solicitando que cada familia compre o venda 
$100 dólares de boletos. El precio de los boletos es de $10 dólares 
por boleto, o 6 boletos por $50 dólares. Los premios en efectivo son: 

Primer Premio $2,000 dólares, 
Segundo Premio $1,000 dólares, 

y Tercer Premio $500 dólares 
El sorteo se efectuará el sábado 20 de junio. En oración, por favor 
considere apoyar a San Cirilo en este evento tan crítico. Que Dios los 
bendiga por su apoyo continuo a la parroquia de San Cirilo. 

– Mary Ann (mgielow@stcyril.com). 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

May Sponsorship Commitments 

(Annual Sponsorships are for the Fiscal Year: 1 July 2019 – 30 June 2020) 

ITEM 
AMOUNT 
NEEDED 

AMOUNT 
SPONSORED 

SPONSOR 

Parish A/C / Heating Service $5,000/year $5,000 In Honor of Family and Friends 

Assisting Clergy $   200/month $   200/month In Loving Memory of Mary Vaughan 

Sanctuary Candles $   300/year $   300 In Memory of Phyllis & Robert Scaramuccia (Phyllis Reid) 

Palms for Palm Sunday 2020 $   300/year $   300 In Memory of Pat Becker (Elmo Becker) 

Music Resources & Copyrights $   900/year $   900 Anonymous 

Bread & Wine for Masses $   335/month $   335/month In Loving Memory of Mary Vaughan 

Altar Candles $     60/month $     60/month Anonymous 

Lectors’ Workbooks 
   (Year C: 12/19 – 11/20) 

$   800/year $   800 In Honor of Family and Friends 

Religious Education/Youth Formation $7,500/year $7,500 In Honor of Family and Friends 

Vacation Bible School June 2019 $4,000/year $4,000 St. Cyril of Alexandria School 

United in Christ Hymnals 
   (3-year subscription ends 11/20) 

$3,000 $3,000 Knights of Columbus 

2020 Annual Feast Day Raffle $3,500 $3,500 In Honor of Family and Friends 

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

Nuestra preparación de lonch “en casa” en abril fue todo un éxito.  
Personas donaron 17 docenas de huevo cocido, hicieron 560 sánd-
wiches, ¡y una familia hizo 280 bolsitas de galletas Oreo y 280 
bolsitas de totopos! 

   Aunque aún no podemos juntarnos para preparar los lonches para Ca-
sa María, El Ministro de Coparte un Almuerzo está organizando  volunta-
rios para que preparen sándwiches en sus casas otra vez el próximo fin 
de semana. Los ministros le proporcionaran todos lo necesario para 
preparar los sándwiches. Recogerán los sándwiches preparados y 
huevos cocidos y los entregarán a Casa María. Como es de costumbre, 
por favor traiga una docena de huevos cocidos, en su cartón original al 
lugar de la colecta. Favor de contactar a Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) para los detalles. Están todos invitados, agrade-
cemos su ayuda. ¡Casa María agradece su grandioso apoyo! 

Share-A-Lunch Ministry 

Our “at home” lunch preparation in April was very 
successful. People donated 17 dozen hard boiled 
eggs,  made 560 sandwiches, and one family bagged 
280 bags of Oreos and 280 bags of tortilla chips! 
   Although we still can’t get together to make lunches Casa 
Maria, Share-A-Lunch Ministry is again organizing volunteers 
to prepare sandwiches in their homes on next weekend. 
The ministry leaders will provide all the supplies for the 
sandwiches. Prepared sandwiches and hard boiled eggs 
will be collected and delivered to Casa Maria. As usual, 
please bring a dozen hard-boiled eggs in their original carton 
to the collection location. Please contact Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) for details. All are invited to help. 

Casa Maria is grateful for your wonderful support! 

Happy Mother’s Day! 

We pray for all our mothers and mother figures, 
living and spiritual, who provide us with love and 
guidance every day. May we follow Jesus’ exam-
ple in loving our mothers. How are you celebrat-
ing your mom today? 

¡Feliz Día de la Madre! 
Oramos por todas nuestras madres y nuestras figuras 
maternas, vivas y espirituales, quienes nos brindan 
amor y guía todos los días. Que sigamos el ejemplo 
de Jesús amando a nuestras madres. ¿Cómo vas a 
celebrar a tu mamá hoy? 
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Regular Support of Your Parish 

We want ot thank those who have been generously 
supporting the parish with your contributions. Your 
contributions are crucial to bring the Good News of 
Christ’s resurrection to all members of the church 
and beyond. Although our parking lot is empty, 
about 90% of our employees are working from 
home. The parish operating budget depends on your 
generous financial support to pay employees and all the other 
monthly expenses associated with running the church. Even 
though we have stopped gathering as a community our month-
ly bills have not stopped. Please continue supporting our minis-
tries by any of the following means: go to our parish website 
and click on the donate link, mail your envelopes, or consider 
setting up direct deposit by calling Sally Guerrero at the parish 
office. There are several options for donating: 

• Direct deposit 

• Credit card 

• Electronic Funds Transfer (EFT) which you can use even on a 
temporary basis—just tell us for which weeks/months 

• Online: 

1. Just visit our website (www.stcyrilchurch-tucson.org) and 
click on the DONATE button at the top of the page. 
Online Giving allows you to: 
a. Make one-time donations 

b. Make pledges and manage your contributions to the 
pledge amount 

c. Set up automatic contributions and change the timing or 
the amount of your gift at any time 

2. A new donation feature on the Diocese of Tucson website 
(www.diocesetucson.org) allows parishioners to designate 
St. Cyril Parish as the recipient 

3. Those who use online bill pay through their bank can set 
up the parish as one of their “bills” 

• Mail your donation to the Parish Office (St. Cyril of Alexandria 
Parish Office, 4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712) 

• Bring your donation to the Parish Office. 

For questions or more information, contact Sally (795-1633 x 
118 or sguerrero@stcyril.com) 

May God bless your generosity! 

Apoyo Regular para tu Parroquia 

Queremos agradecer a todos los que han sido generosos 
con sus contribuciones apoyando a la parroquia. Su con-
tribución es crucial para llevar la Buena Nueva de Cristo 
resucitado a todos los miembros de la parroquia y demás. 
Aunque el estacionamiento está vacío, alrededor del 90% 
de nuestros empleados están trabajando desde su casa. 
El presupuesto de operación de nuestra parroquia depen-

de de su generoso apoyo financiero para pagarle a los empleados y 
cubrir todos los otros gastos mensuales asociados con el funciona-
miento de la iglesia. Aunque hemos parado de reunirnos en comuni-
dad, los gastos mensuales no han parado. Por favor continúe apoyan-
do nuestros ministerios por medio de los siguientes: visite la página 
web de la parroquia para donar, envíe sus sobres por correo, o consi-
dere programar pagos directos llamándo a Sally Guerrero en la oficina 
de la parroquia. Hay varias opciones para donar: 

• Depósito directo 

• Tarjeta de crédito 

• Transferencia Electrónica de Fondos (EFT) que puede usar incluso 
de manera temporal—solo díganos cuales semanas/meses 

• En línea: 

1. Simplemente visite nuestro sitio web (www.stcyrilchurch-
tucson.org) y haga clic en el botón DONATE en la parte superior 
de la página. La Donación en Línea le permite: 
a. Hacer donaciones de una sola vez 
b. Hacer promesas y manejar sus contribuciones a la cantidad 

de la promesa 
c. Estructurar contribuciones automáticas y cambiar el tiempo o 

la cantidad de su regalo cualquier momento 
2. Una nueva función de donación en el sitio web de la Diócesis de 

Tucson (www.diocesetucson.org) permite a los feligreses desig-
nar a la Parroquia de San Cirilo como destinatario. 

3. Aquellos que usan el pago de facturas en línea a través de su 
banco pueden configurar la parroquia como uno de sus “pagos” 

• Envíe su donación por correo a la Oficina Parroquial (St. Cyril of 
Alexandria Parish Office, 4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712) 

• Traiga su donación a la Oficina Parroquial. 

Para preguntas o más información, contacte a Sally (795-1633 x 118 
o sguerrero@stcyril.com) 

¡Que Dios bendiga su generosidad! 

Deficit Reduction Collection 

NEXT Weekend 

The Financial Report in this bulletin shows that we 
ended April with a surplus of $14,833.98, but our 
“year to date” shows a deficit of $990.64. The next 
payroll will nearly deplete the surplus from April. So 
we continue to need our monthly Deficit Collection 
which will be taken up next weekend. 

   What would help us achieve the needed balance between 
expenses and income is for each working parishioner to con-
tribute at least their first hour of pay per week. While not a 
strict tithe (10% of one’s gross income), it would be in the 
spirit of tithing – giving the first portion of one’s gains. If 
you are not contributing at this level, please consider in-
creasing your weekly contribution. If you cannot reasonably 
contribute a full hour’s wages, could you at least move to-
wards that level by increasing your giving by 25 to 50% of 
your current contribution? If everyone who belongs to the 
parish does their part, we can easily operate “in the black” 
and be able to do away with our monthly Deficit Fund Col-
lection. 

La Colecta para la Reducción del Déficit 

será el PRÓXIMO Fin de Semana 

El Reporte Financiero en este boletín muestra que terminamos 
el mes de abril con un excedente de $14,833.98, pero nues-
tros números “a la fecha” muestran un déficit de $990.64. La 
próxima nómina agorará el excedente del mes de abril. Así 
que continuamos con nuestra Colecta mensual para el Déficit 

que se tomará el próximo fin de semana. 

   Lo que nos ayudaría lograr mantener un balance necesario entre los 
gastos e ingresos es que cada parroquiano que trabaja contribuyera 
por los menos el pago de su primera hora de trabajo por semana.  
Aunque no es un diezmo estricto (10% del ingreso bruto de cada uno), 
sería con el espíritu de dar diezmo – donar la primera porción de sus 
ganancias. Si usted no está contribuyendo a este nivel, por favor consi-
dere aumentar su contribución semanal. Si usted razonablemente no 
puede contribuir una hora de su sueldo, ¿podrá por lo menos acercarse 
a ese nivel al incrementar su contribución semanal entre un 25 a 50% 
de su contribución actual? Si cada persona que forma parte de esta 
parroquia pone de su parte, podríamos fácilmente trabajar “con núme-
ros negros” y así podremos dejar la Colecta de Fondos de Déficit men-
sual. 

“A mom’s hug lasts 

long after she lets go.” 

– Anonymous 

“El abrazo de una madre dura 

aún después de que ella se va.” 

– Anónimo 
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Confirmation Preparation for Youth 

Bishop Weisenburger will celebrate the Sacrament of Con-
firmation at St. Cyril on Sunday, 22 November at 7 PM. 

   Sunday, 19 April, was scheduled to be the last day of 
class. Please watch this space and your email for further 
information. 
   For more information please contact Becki (795-1633 x 104 
or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación para la Confirmación de Jóvenes 

El Obispo Weisenburger celebrará el sacramento de confirma-
ción en San Cirilo el domingo 22 de noviembre a las 7 PM. 

   El domingo 19 de abril había sido programado para ser el 
último día de clase. Por favor, vea este espacio y su correo 
electrónico para obtener más información. 

   Para más información favor de contactar a Becki (795-1633 x 104 o 
bjenkins@stcyril.com). 

“Sabbath is a commandment. 
Rest, togetherness, celebration, fun.” 

– Kate Merrick 

“El séptimo día es un mandamiento. 
Descanso, unión, celebración, diversión.” 

– Kate Merrick 

Liturgia de la Palabra con Niños 

Suspendidos hasta Nuevo Aviso 

Liturgy of the Word with Children 

Suspended Indefinitely 

Liturgy 
of the Word 

with Children 

Liturgia 
de la Palabra 

con Niños 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Sunday, 19 April, was scheduled to be the last day of 
Religious Education classes. At this time, there are no 
plans to add additional classes this year. Please watch 
this space and your email for further information. 

First Communion Celebrations* 
Bishop Weisenburger recently extended the suspension of all 
Parish-based public gatherings indefinitely, at least through 
30 April. At the suggestion of Bishop Weisenburger, our par-
ish is postponing the celebration of First Communion until 
the weekend of 14 June, the day the Church celebrates the 
Most Holy Body and Blood of Christ (Corpus Christi). 

Families scheduled to celebrate First Communion on 
Saturday, 25 April and Sunday, 26 April 

are now scheduled for 

Saturday, 13 June and Sunday, 14 June 

Families scheduled to celebrate First Communion on 
Sunday, 3 May 

are now scheduled for 
Sunday, 21 June 

   We realize that this is a very special occasion and some 
families would like family from out of town to attend the cel-
ebration. However, we cannot guarantee when the suspen-
sion of public gatherings will be lifted. Let us pray that it will 
not be extended again. Continue to watch this space and 
your email for further information. 

*for students who have been in sacrament preparation classes. 

   For more information please contact Becki (795-1633 x 
104 or bjenkins@stcyril.com). 

Catecismo 

El domingo, 19 de abril había sido programado para ser el último 
día de clases de Catecismo. En estos momentos, no tenemos pla-
nes de agregar clases adicionales este año. Por favor, vea este 
espacio y su correo electrónico para obtener más información. 

Celebraciones de Primera Comunión* 

Recientemente el Obispo Weisenburger extendió la suspensión de todas 
las reuniones públicas relacionadas con la Parroquia indefinidamente, al 
menos hasta el 30 de abril. Como lo ha sugerido el Obispo Weisenburger, 
nuestra parroquia aplazara la celebración de Primera Comunión hasta el 
fin de semana del 14 de junio, el día que la Iglesia celebra el Santísimo 
Cuerpo y Sangre de Cristo (Corpus Christi). 

Las familias programadas para celebrar la Primera Comunión el 

sábado, 25 de abril y domingo, 26 de abril 
ahora la celebrarán el 

sábado, 13 de junio y domingo, 14 de junio 

Las familias programadas para celebrar la Primera Comunión el 

domingo, 3 de mayo 
ahora la celebrarán el 

domingo, 21 de junio 

   Entendemos que esta es una ocasión muy especial y a algunas familias 
les gustaría que la familia de fuera de la ciudad asistiera a la celebración.  
Sin embargo, no podemos garantizar cuando se levantara la suspensión 
de las reuniones públicas. Oremos para que no se extienda de nuevo.  
Continúe viendo este espacio y su correo electrónico para obtener más 
información. 
*para estudiantes que han estado en las clases de preparación sacramental. 

   Para más información, por favor contacte a Becki (795-1633 x 104 o 
bjenkins@stcyril.com). 

Adult Faith Formation 
This week will discuss Chapter 10: Sacraments of 
Healing in the book A Well-Built Faith: A Catholic’s 
Guide to Knowing and Sharing What We Believe by 
Joe Paprocki. 
   PLEASE NOTE: While we are maintaining social 
distance, we are meeting electronically using Skype 

on Wednesdays from 7 PM to 8 PM. 

   For more information or to join the group, please contact Fr. 
Jorge (jmonterroso@stcyril.com). 

Formación en la Fe para Adultos 
El próximo domingo discutiremos el capítulo 9: Los 
Sacramentos de Iniciación en el libro Una Fe Bien 
Construida: Guía católica para conocer y compartir 
lo que creemos por Joe Paprocki. 
   TENGA EN CUENTA: Mientras observamos la dis-
tancia social, nos reunimos electrónicamente usan-

do la app Lifesize los domingos de 11:15 am a 12:15 pm. 

   Para más información o para unirse al grupo, favor de comunicar-
se con el P. Jorge (jmonterroso@stcyril.com). 

¡Grupo Arco Iris! 
Grupo de Jóvenes de Habla Hispana 

para todos los adolescentes de 13 a 17 años de edad 
Suspendidos hasta Nuevo Aviso 

Contacte a: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com). 

Arco Iris! 
Spanish Language Youth Group 

for all adolescents 13 to 17 years old 
Suspended Indefinitely 

Contact: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com). 
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Baptism Preparation Session in English 

Parents of infants and/or toddlers who wish to have them baptized 
are required to participate in a Baptism Preparation Session. 
These classes are only offered five times a year, and not every 
month, so parents need to plan ahead. 

   The next class in English is on: 
Sunday, 7 June 

11:30 AM – 1:30 PM in the Retreat Room 
This class is in preparation for baptism celebrations on Sundays, 12 
July, 9 August or 6 September. We will not celebrate Baptisms dur-
ing May. The next scheduled date for the celebration of Baptism is 
Sunday 7 June. The next class will be in September. 

   Parents are encouraged to attend the 10 AM Mass and 
proceed to class afterward. 
   If you, or someone you know, is planning to baptize a child, 
please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 795-1633 x 107) 
to register. Do not select Godparents until after communicating 
with Mary Ann. 

Preparación Bautismal en Español 

Padres que deseen bautizar a sus bebés y niños pequeños nece-
sitan asistir a las sesiones de preparación bautismal. Las 
sesiones de dos días solo se ofrecen cinco veces al año, no 
cada mes, así que los padres deben planear con tiempo. 

   La próxima clase en español está: 
Lunes, 15 de junio 

6:30 pm – 8:30 pm en North / South 
Esta clase es en preparación de la celebración de bautismo los 
sábados 4 de julio, 1 de agosto o 5 de septiembre a las 12 pm. 
No celebraremos bautismos durante el mes de mayo.  La si-
guiente fecha programada para la celebración de bautismo es el 
sábado, 6 de junio a las 12 pm. La próxima clase será el lunes 14 
de septiembre. 

   Si usted, o alguien que conoce, tiene pensado bautizar un hijo/
a, favor de llamar al Padre Kiké (evarela@stcyril.com o 795-1633 
x 105) para inscribirse. No escoja a los Padrinos hasta después 
de comunicarse con el Padre Kiké. 

Taller Pre-Matrimonial 

APLAZADO hasta el sábado, 6 de junio 
9 am – media tarde en Dougherty Hall 

Cuatro veces al año, dos parejas casadas se reúnen con 
hasta nueve parejas comprometidas para compartir ex-
periencias y ayudarlas a entender mejor sus responsabi-
lidades a través de los valores familiares, las expectati-
vas en el matrimonio, las finanzas, la comunicación, la 

intimidad, el compromiso al crecimiento y la espiritualidad. Nuestros 
facilitadores son o fueron feligreses y han estado casados por al 
menos 25 años o más. El P. Jorge Monterroso es nuestro asesor. 
Aunque se ofrece como una opción a través de la Diócesis de Tuc-
son, el taller sólo se ofrece en San Cirilo y por el momento, sólo en 
inglés. Esperamos ya pronto ofrecer este taller en español. 
   Favor de contactar a P. Jorge (jmonterroso@stcyril.com) para ob-
tener más información sobre este taller o los talleres que estaremos 
programando para  2020–2021. Si ustedes son una pareja activa en 
la fe Católica y su parroquia, y han estado casados por al menos 20 
años o más y quisieran unirse a nuestro equipo matrimonial, por 
favor contacte a Tiana Smith (tianasmith@cox.net). 

Sacramental Marriage Preparation Workshop 

POSTPONED until Saturday, 6 June 
9 AM – mid afternoon in Dougherty Hall 

Four times a year, two married couples meet with as 
many as nine engaged couples to share experiences 
and to help them understand more about family val-
ues, expectations in marriage, finances, communica-
tion, intimacy, commitment to growth, and spirituali-
ty. Our facilitators are all current or past St. Cyril parishioners 
who have been married 25 years or more. Fr. Jorge Monterroso 
is our liaison/advisor. Although it is offered as an option through 
the Diocese of Tucson, the workshop is only offered at St Cyril’s 
and at the moment, only in English. We hope to offer this work-
shop in Spanish soon. 
   Please contact for Fr. Jorge (jmonterroso@stcyril.com) for 
more information about this workshop or the workshops we will 
be scheduling for the 2020–2021 year. If you are a couple ac-
tive in the Catholic faith and your parish, and have been mar-
ried 20 years or more and would like to join our marriage team, 
please contact Tiana Smith (tianasmith@cox.net). 

Two Free Virtual Gatherings during COVID-19 

During these weeks of “stay at home” 
ministry leaders throughout the coun-
try are offering opportunities for spir-
itual and pastoral formation. Liturgy Training Publications 
(LTP) from the Archdiocese of Chicago is offering two such 
events at no cost to participants. 
   One is a weekly reflection on the Liturgy of the Word for the 
Sundays of Easter, At Home with the Word, a virtual retreat on 
Thursdays from 5 to 6:30 PM during the Easter season. 

   The other is a four-part series on understanding the Mass, 
How Deep the Mystery: An Enlivening Look at Mass, on Thurs-
days from 1 to 2 PM during May. 
   More information is available on our website under the 
COVID-19 Related tab at the top of the page. Send questions 
to: TRAINING@LTP.ORG or to register: https://www.ltp.org/s/
gatherings. 

Dos Reuniones Virtuales Gratis durante el COVID-19 

Durante estas semanas de “quedarse en ca-
sa”, los líderes del ministerio en todo el país 
están ofreciendo oportunidades para la for-

mación espiritual y pastoral. Producciones Entrenamiento Litúrgico 
(LTP en inglés) de la Arquidiócesis de Chicago está ofreciendo dos 
eventos de este tipo sin costo alguno para participantes. 
   Una es una reflexión semanal sobre la Liturgia de la Palabra para los 
domingos de Pascua, En Casa con la Palabra, un retiro virtual los jue-
ves de 5 a 6:30 pm durante la temporada de Pascual. 

   La otra es una serie de cuatro partes sobre la comprensión de la 
Misa, Que Profundo el Misterio: Una Mirada Iluminadora de la Misa, 
los jueves de 1 a 2 pm durante el mes de mayo. 
   Más información está disponible en nuestro sitio web bajo la pesta-
ña de COVID-19 en la parte superior de la página. Envié sus pregun-
tas a: TRAINING@LTP.ORG o para inscribirse: https://www.ltp.org/s/
gatherings. 

Diocesan Memorial Day Masses 

The Diocese of Tucson Catholic Cemeteries Annual Memorial 
Day Masses will be held at each cemetery on 

Monday, 25 May at 8:30 AM 
Holy Hope Cemetery 

(3555 N. Oracle Road; 888-0860) 
Our Lady of the Desert Cemetery 

(at All Faiths Cemetery, 2151 S. Avenida Los Reyes; 885-9173) 
Please call 888-0860 for additional information. 

Misas Diocesanas del Día de Recordar 

Los Cementerios Católicos de la Diócesis de Tucson llevarán a cabo su 
Misa anual de Memorial Day [Día de Recordar] en cada cementerio el  

Lunes 25 de mayo a las 8:30 am 
Cementerio Holy Hope 

(3555 N. Oracle Road; 888-0860) 
Cementerio Our Lady of the Desert 

(an All Faiths Cemetery, 2151 S. Avenida Los Reyes; 885-9173) 
Por favor llame al 888-0860 para recibir información adicional. 
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Return Your Rice Bowl 
If you participated in Catholic 
Relief Services’ Rice Bowl pro-

gram, please keep your Rice Bowl. We will col-
lect them after the COVID-19 restrictions are 
lifted and we resume our regular schedule. Or 
you can submit your CRS Rice Bowl gift online 
(https://www.crsricebowl.org/), by phone (877-435-7277) 
or mail: 

Catholic Relief Services, CRS Rice Bowl 
P.O. Box 17090 

Baltimore, Maryland 21297-0303 
   During this difficult time, every contribution will help those 
most in need in our community and around the world. No mat-
ter how you choose to give, 25% of your donation goes back to 
our diocese to support hunger and poverty alleviation efforts. 

Entrega de su Plato de Arroz 
Si participaron en el programa Plato de 

Arroz de Catholic Relief Services, por 
favor guarde su cajita. Las colectare-
mos después que se levanten las restricciones por el CO-

VID-19 y reanudamos nuestro horario regular. O los invita-
mos a enviar sus donaciones a Plato de Arroz de CRS de ma-

nera electrónica (https://www.crsricebowl.org/es/), por teléfono 
(877-435-7277) o por correo: 

Catholic Relief Services, CRS Plato de Arroz 
P.O. Box 17090 

Baltimore, Maryland 21297-0303 
   Cada contribución ayudará a las personas más necesitadas de nues-
tra comunidad y de todo el mundo. No importa cómo elijan donar, el 
25% de sus donaciones lo enviaremos a nuestra diócesis local para 
apoyar sus esfuerzos contra del hambre y la pobreza. 

June Schedules 

Dear ministers, 

As you are aware, the Governor of Arizona extended the 
lockdown until May 15, and Bishop Weisenburger is faith-
fully following Mr. Ducey's guidelines. We don't know 
what is going to happen for next month; however, all 
liturgical roles must be ready in case we will have public 
Eucharistic celebrations again. 
   Please, send me your unavailable dates for June before Mon-
day, 11 May so that I can plan accordingly. If I don't hear back 
from you, I will assume that you are available to serve in June. 

Thank you. 
Fr. Kiké (795-1633 x 105 or evarela@stcyril.com) 

Liturgical Workshops – Part 2 

The required Liturgical Workshops will be rescheduled 
for: 

Extraordinary Ministers of Holy Communion 

Proclaimers of the Word 

   All those who missed the first sessions and those con-
sidering participating in a liturgical ministry should attend. 
For more information call Fr. Kiké (795-1633 x 105) 

Horarios de Junio 

Estimados ministros, 

Como ya sabe, el gobernador del estado de Arizona extendió 
la cuarentena hasta el 15 de mayo y el obispo Weisenburger 
está siguiendo fielmente las indicaciones del gobernador. No 
sabes qué vaya a pasar el próximo mes, sin embargo todos 
los roles litúrgicos deben estar cubiertos en caso de que vol-
vamos las celebraciones públicas de la Eucaristía. 

   Por favor, mandarme sus fechas no disponibles para el mes de 
junio antes del lunes, 11 de mayo, de tal manera que pueda planear 
prudentemente. Si no escucho algo de ustedes, asumiré que están 
disponibles para servir durante junio. 
Muchas gracias 
P. Kiké (795-1633 x 105 o evarela@stcyril.com) 

Talleres Litúrgicos – Segunda Parte 

El Taller Litúrgico requerido será reprogramado para: 

Ministros Extraordinarios de la Comunión 
   Todos los que faltaron a la primera sesión la semana pasa-
da y quienes estén considerando participar en un ministerio 
litúrgico deben asistir. Llame al P. Kike (795-1633 x 105) pa-

ra más información. 

Liturgical Ministers Ministros de la Liturgia 

ANNUAL COMPLIANCE TRAINING ENTRENAMIENTO ANUAL DE CUMPLIMIENTO 

Thank you to all volunteers! Your dedication to the minis-
tries at Saint Cyril Parish is so greatly appreciated. 
   It is again time for current volunteers to review the train-
ing and sign the Annual Affirmation Statement. The ses-
sions are for adult volunteers and will be held in the 
Dougherty Activity Center, Noah’s Ark room. The sessions 
will take approximately 20 minutes. 
   All high responsibility volunteers must attend a training 
session every fiscal year (1 July – 30 June). Also, low re-
sponsibility volunteers who did not attend last year must 
attend training this year. If you have not already attended 
a training since 1 July 2019 or are a new volunteer, please 
join us when the sessions are rescheduled. For more infor-
mation, please call Sally Guerrero (795-1633 x 118). 

¡Gracias a todos los voluntarios! Agradecemos mucho su dedicación a los 
ministerios de la Parroquia de San Cirilo. 
   De nuevo es tiempo de que voluntarios actuales revisen el material de 
capacitación y firmen la Declaración Anual de Afirmación. Las sesiones 
son para adultos voluntarios y se llevarán a cabo en el Dougherty Activity 
Center, en el salón Arca de Noé. Las sesiones tendrán una duración apro-
ximada de 20 minutos. 
   Todos los voluntarios de alta responsabilidad deben asistir a una sesión 
de entrenamiento cada año fiscal (1° de julio al 30 de junio). Además, los 
voluntarios de baja responsabilidad que no asistieron el año pasado, de-
ben asistir al entrenamiento este año. Si aún no han asistido a un entre-
namiento desde el 1° de julio de 2019, o son nuevos voluntarios, por 
favor, acompáñenos cuando programemos las sesiones. Para obtener 
más información, por favor llamen a Sally Guerrero (795-1633 x 118). 

“ALSO HIGHLY CONTAGIOUS IS – 

Kindness, Patience, Love, Enthusiasm, 

and a Positive Attitude 

Don’t wait to catch it from others 

Be the Carrier” 

– Anonymous (http://www.act-as-one.org/) 

“TAMBIEN ALTAMENTE CONTAGIOSO ES – 

La Amabilidad, Paciencia, Amor, Entusiasmo, 

y una Actitud Positiva 

No espere a contagiarlo de los demás 

Sea el que lo Trasmite” 

– Anónimo (http://www.act-as-one.org/) 
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LETTER OF HIS HOLINESS POPE FRANCIS 

TO THE FAITHFUL FOR THE MONTH OF MAY 2020 

Dear Brothers and Sisters, 

The month of May is approaching, a time when the People of God 
express with particular intensity their love and devotion for the 
Blessed Virgin Mary. It is traditional in this month to pray the Rosary 
at home within the family. The restrictions of the pandemic have 
made us come to appreciate all the more this “family” aspect, also 
from a spiritual point of view. 
   For this reason, I want to encourage everyone to rediscover the 
beauty of praying the Rosary at home in the month of May. This can 
be done either as a group or individually; you can decide according to 
your own situations, making the most of both opportunities. The key 
to doing this is always simplicity, and it is easy also on the internet to 
find good models of prayers to follow. 
   I am also providing two prayers to Our Lady that you can recite at 
the end of the Rosary, and that I myself will pray in the month of 
May, in spiritual union with all of you. I include them with this letter 
so that they are available to everyone. 
   Dear brothers and sisters, contemplating the face of Christ with the 
heart of Mary our Mother will make us even more united as a spiritu-
al family and will help us overcome this time of trial. I keep all of you 
in my prayers, especially those suffering most greatly, and I ask you, 
please, to pray for me. I thank you, and with great affection I send 
you my blessing. 

Rome, Saint John Lateran, 25 April 2020 
Feast of Saint Mark the Evangelist 

Pope Francis 

First Prayer 

O Mary, 

You shine continuously on our journey as a 

sign of salvation and hope. We entrust 

ourselves to you, Health of the Sick, who, at 

the foot of the cross, were united with Jesus’ 

suffering, and persevered in your faith. 

“Protectress of the Roman people”, 

you know our needs, and we know that 

you will provide, so that, as at 

Cana in Galilee, joy and 

celebration may return after this 

time of trial. 

Help us, Mother of Divine Love, to conform 

ourselves to the will of the Father and to do 

what Jesus tells us. For he took upon 

himself our suffering, and burdened himself 

with our sorrows to bring us, through the 

cross, to the joy of the Resurrection. 

Amen. 

We fly to your protection, 

O Holy Mother of God; Do not 

despise our petitions in our 

necessities, but deliver us 

always from every danger, O 

Glorious and Blessed Virgin. 

Second Prayer 

“We fly to your protection, O Holy Mother of God”. 

In the present tragic situation, when the whole world is prey to suf-
fering and anxiety, we fly to you, Mother of God and our Mother, and 
seek refuge under your protection. 

CARTA DEL SANTO PADRE FRANCISCO 

A TODOS LOS FIELES PARA EL MES DE MAYO DE 

2020 

Queridos hermanos y hermanas: 

Se aproxima el mes de mayo, en el que el pueblo de Dios ma-
nifiesta con particular intensidad su amor y devoción a la Vir-
gen María. En este mes, es tradición rezar el Rosario en casa, 
con la familia. Las restricciones de la pandemia nos han 
“obligado” a valorizar esta dimensión doméstica, también des-
de un punto de vista espiritual. 
   Por eso, he pensado proponerles a todos que redescubra-
mos la belleza de rezar el Rosario en casa durante el mes de 
mayo. Ustedes pueden elegir, según la situación, rezarlo jun-
tos o de manera personal, apreciando lo bueno de ambas posi-
bilidades. Pero, en cualquier caso, hay un secreto para hacer-
lo: la sencillez; y es fácil encontrar, incluso en internet, buenos 
esquemas de oración para seguir. 
   Además, les ofrezco dos textos de oraciones a la Virgen que 
pueden recitar al final del Rosario, y que yo mismo diré duran-
te el mes de mayo, unido espiritualmente a ustedes. Los ad-
junto a esta carta para que estén a disposición de todos. 
   Queridos hermanos y hermanas: Contemplar juntos el rostro 
de Cristo con el corazón de María, nuestra Madre, nos unirá 
todavía más como familia espiritual y nos ayudará a superar 
esta prueba. Rezaré por ustedes, especialmente por los que 
más sufren, y ustedes, por favor, recen por mí. Les agradezco 
y los bendigo de corazón. 

Roma, San Juan de Letrán, 25 de abril de 2020 
Fiesta de san Marcos, evangelista 

Francisco 

Oración a María 

Oh María, tú resplandeces siempre en nuestro 

camino como un signo de salvación y esperanza. A ti 

nos encomendamos, Salud de los enfermos, que al 

pie de la cruz fuiste asociada al dolor de Jesús, 

manteniendo firme tu fe. 

Tú, Salvación del pueblo romano, sabes 

lo que necesitamos y estamos seguros 

de que lo concederás para que, como en 

Caná de Galilea, vuelvan la alegría y la 

fiesta después de esta prueba. 

Ayúdanos, Madre del Divino Amor, a 

conformarnos a la voluntad del Padre y 

hacer lo que Jesús nos dirá, 

Él que tomó nuestro sufrimiento sobre sí mismo 

y se cargó de nuestros dolores para guiarnos a 

través de la cruz, a la alegría de la resurrección. 

Amén. 

Bajo tu amparo nos acogemos, Santa Madre de Dios, no 

desprecies nuestras súplicas en las necesidades, antes bien 

líbranos de todo peligro, oh Virgen gloriosa y bendita. 

Oración a Maria 

“Bajo tu amparo nos acogemos, Santa Madre de Dios”. 

En la dramática situación actual, llena de sufrimientos y angus-
tias que oprimen al mundo entero, acudimos a ti, Madre de 
Dios y Madre nuestra, y buscamos refugio bajo tu protección. 

Oh Virgen María, vuelve a nosotros tus ojos misericordiosos en 
esta pandemia de coronavirus, y consuela a los que se en-
cuentran confundidos y lloran por la pérdida de sus seres que- 

The Holy See La Santa Sede 
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Virgin Mary, turn your merciful eyes towards us amid this coronavirus 
pandemic. Comfort those who are distraught and mourn their loved 
ones who have died, and at times are buried in a way that grieves 
them deeply. Be close to those who are concerned for their loved 
ones who are sick and who, in order to prevent the spread of the 
disease, cannot be close to them. Fill with hope those who are trou-
bled by the uncertainty of the future and the consequences for the 
economy and employment. 

Mother of God and our Mother, pray for us to God, the Father of 
mercies, that this great suffering may end and that hope and peace 
may dawn anew. Plead with your divine Son, as you did at Cana, so 
that the families of the sick and the victims be comforted, and their 
hearts be opened to confidence and trust. 

Protect those doctors, nurses, health workers and volunteers who are 
on the frontline of this emergency, and are risking their lives to save 
others. Support their heroic effort and grant them strength, generosi-
ty and continued health. 

Be close to those who assist the sick night and day, and to priests 
who, in their pastoral concern and fidelity to the Gospel, are trying to 
help and support everyone. 

Blessed Virgin, illumine the minds of men and women engaged in 
scientific research, that they may find effective solutions to overcome 
this virus. 

Support national leaders, that with wisdom, solicitude and generosity 
they may come to the aid of those lacking the basic necessities of life 
and may devise social and economic solutions inspired by farsighted-
ness and solidarity. 

Mary Most Holy, stir our consciences, so that the enormous funds 
invested in developing and stockpiling arms will instead be spent on 
promoting effective research on how to prevent similar tragedies 
from occurring in the future. 

Beloved Mother, help us realize that we are all members of one great 
family and to recognize the bond that unites us, so that, in a spirit of 
fraternity and solidarity, we can help to alleviate countless situations 
of poverty and need. Make us strong in faith, persevering in service, 
constant in prayer. 

Mary, Consolation of the afflicted, embrace all your children in dis-
tress and pray that God will stretch out his all-powerful hand and 
free us from this terrible pandemic, so that life can serenely resume 
its normal course. 

To you, who shine on our journey as a sign of salvation and hope, do 
we entrust ourselves, O Clement, O Loving, O Sweet Virgin Mary. 
Amen. 
©Copyright - Libreria Editrice Vaticana 

ridos, a veces sepultados de un modo que hiere el alma. Sos-
tiene a aquellos que están angustiados porque, para evitar el 
contagio, no pueden estar cerca de las personas enfermas. 
Infunde confianza a quienes viven en el temor de un futuro 
incierto y de las consecuencias en la economía y en el trabajo. 

Madre de Dios y Madre nuestra, implora al Padre de misericor-
dia que esta dura prueba termine y que volvamos a encontrar 
un horizonte de esperanza y de paz. Como en Caná, intercede 
ante tu Divino Hijo, pidiéndole que consuele a las familias de 
los enfermos y de las víctimas, y que abra sus corazones a la 
esperanza. 

Protege a los médicos, a los enfermeros, al personal sanitario, 
a los voluntarios que en este periodo de emergencia combaten 
en primera línea y arriesgan sus vidas para salvar otras vidas. 
Acompaña su heroico esfuerzo y concédeles fuerza, bondad y 
salud. 

Permanece junto a quienes asisten, noche y día, a los enfer-
mos, y a los sacerdotes que, con solicitud pastoral y compro-
miso evangélico, tratan de ayudar y sostener a todos. 

Virgen Santa, ilumina las mentes de los hombres y mujeres de 
ciencia, para que encuentren las soluciones adecuadas y se 
venza este virus. 

Asiste a los líderes de las naciones, para que actúen con sabi-
duría, diligencia y generosidad, socorriendo a los que carecen 
de lo necesario para vivir, planificando soluciones sociales y 
económicas de largo alcance y con un espíritu de solidaridad. 

Santa María, toca las conciencias para que las grandes sumas 
de dinero utilizadas en la incrementación y en el perfecciona-
miento de armamentos sean destinadas a promover estudios 
adecuados para la prevención de futuras catástrofes similares. 

Madre amantísima, acrecienta en el mundo el sentido de per-
tenencia a una única y gran familia, tomando conciencia del 
vínculo que nos une a todos, para que, con un espíritu fra-
terno y solidario, salgamos en ayuda de las numerosas formas 
de pobreza y situaciones de miseria. Anima la firmeza en la fe, 
la perseverancia en el servicio y la constancia en la oración. 

Oh María, Consuelo de los afligidos, abraza a todos tus hijos 
atribulados, haz que Dios nos libere con su mano poderosa de 
esta terrible epidemia y que la vida pueda reanudar su curso 
normal con serenidad. 

Nos encomendamos a Ti, que brillas en nuestro camino como 
signo de salvación y de esperanza. ¡Oh clementísima, oh pia-
dosa, oh dulce Virgen María! Amén. 
©Copyright - Libreria Editrice Vaticana 

Catholic University of America – Tucson 

The rumors are true. I am delighted to share with 
you that The Catholic University of America is 
opening a branch campus this fall in Tucson! This 
will be The Catholic University of America’s first off-
site campus. The initial program offered is a Bach-
elor of Arts degree in Business Management. Part-
nering with Pima Community College, local employ-
ers, and community organizations, students will be given a 
personalized and supportive faith environment for post-
secondary learners in Tucson. The Catholic University – Tuc-
son has been able to set initial tuition for the program at a 
level far less than annual, in-state tuition at any of the promi-
nent four-year public universities in Arizona, thus helping en-
sure that all students are able to share in the benefits that 
come from earning a traditional four-year degree from the 
prestigious Catholic University of America right here in Tucson. 
Refer any prospective student and family to Keiran Roche 
(520) 314 5080 or rochek@cua.edu or direct to website: cath-
olic.edu/tucson. 

– Bishop Edward J. Weisenburger 

Universidad Católica de América – Tucson 

Los rumores son ciertos. ¡Me complace compartir con 
ustedes que la Universidad Católica de América abrirá 
una sucursal este otoño en Tucson! Este será el primer 
campus externo de la Universidad Católica de América. 
El programa inicial que se ofrece es una licenciatura en 
administración de empresas. En asociación con Pima 
Community College, empleadores locales y organizacio-

nes comunitarias, estudiantes recibirán un ambiente de fe y apoyo 
personalizado para los estudiantes postsecundarios en Tucson. La 
Universidad Católica - Tucson ha logrado establecer la matrícula ini-
cial para el programa a un nivel mucho más bajo que la matrícula 
anual de residente del estado en cualquiera de las prominentes uni-
versidades públicas de cuatro años en Arizona, lo que ayuda a garan-
tizar que todos los estudiantes puedan compartir de los beneficios 
que provienen de obtener un título tradicional de cuatro años de la 
prestigiosa Universidad Católica de América aquí en Tucson. Refiera 
a cualquier posible estudiante y familia a Keiran Roche (520) 314 
5080 o rochek@cua.edu o directamente al sitio web: catholic.edu/
tucson. 

– Obispo Edward J. Weisenburger 
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El amor de una Madre 

Una oración de Nuestra Señora de Fátima 

 

Te alabamos, Señor, y te bendecimos, 
porque en una época de guerra horrible 
y plaga pandémica 

nos enviaste a tu madre, 
Nuestra Señora de Fátima. 

 
Te cantamos alabanzas 
ya que incluso en tiempos de dolor y temor 

la tierra sigue siendo motivada por una tal como ella. 
Y se nos recuerda 
sabiendo que cualquier guerracque nos pudiera afectar, 

cualesquiera que sean las privaciones, 
cualquier necesidad, 

cualquier enfermedad, 
cualquier calamidad sufrida por la humanidad 

que pueda hacernos mirar al cielo en desesperación, 
que tus hijos no trabajen en este mundo lejos 
      de tu gracia, 

que nuestras oraciones no sean inauditas 
y no salimos adelante sin el amor de una madre. 
 
Manténnos consagrados a ti, oh Señor. 
Devotos en nuestra oración, nuestras palabras y nuestros actos. 
Que todas las almas en este mundo puedan conocer tu compasión, 
      paz y misericordia. 
Que todas las almas que han partido de este mundo puedan encontrar 
      la salvación. 

 
Lucía, Jacinta y Francisco, rueguen por nosotros. 
Nuestra Señora de Fátima, ruega por nosotros. 

Amén 
 
Derechos de autor © 2017, Catholic Relief Services, www.crsespanol.org. Oración por Edward O’N. Hoyt. 

A Mother’s Love 

A Prayer of Our Lady of Fatima 

 

We praise you, Lord, and bless you, 
For in a time of horrific war 
And pandemic plague, 

You sent us your mother, 
Our Lady of Fatima. 

 
We sing praises to you, 
For even in times of sorrow and fear 

The Earth is still touched by one such as she. 
And we are reminded, 
Knowing that whatever war visits itself upon us, 

Whatever deprivations, 
Whatever want, 

Whatever illness, 
Whatever calamity endured by humankind 

That may cause us to look to the sky and despair, 
That your children do not toil in this world apart 
      from your grace, 

That our prayers are not unheard 
And we do not go forth without a mother’s love. 
 
Keep us devoted to you, O Lord, 
Devoted in our prayer, our words and our acts, 
That all souls in this world may know your compassion, 
      peace and mercy, 
That all souls who have departed this world may find 
      salvation. 

 
Lucia, Jacinta and Francisco, pray for us. 
Our Lady of Fatima, pray for us. 

Amen. 
 
Copyright © 2017, Catholic Relief Services, www.crs.org. Prayer by Edward O’N. Hoyt. 

Spiritual Works of Mercy: 
Comfort the Sorrowful 

According to the Merriam-Webster dictionary, sorrow is deep 
distress, sadness, or regret especially for the loss of someone or 
something loved or the resultant unhappy or unpleasant state. 
Sorrow means distress of mind and implies a sense of loss or a 
sense of guilt and remorse. However, sorrow can easily be a 
spiritual experience, one that touches us to the very roots of our 
being. When the spiritual works of mercy advise us to comfort 
the sorrowful, it is more than the obvious suggestion to be 
there for those who are obviously sorrowing, to offer them sup-
port and encouragement. It is more like a general outlook on 
life. 
   Sorrow is a constant characteristic of daily life. Who does not 
have virtually constant sorrows, small or large, that they carry 
in their heart? It is not without cause that Catholic devotional 
prayers sometimes refer to life in this world as a vale [valley] of 
tears. If life is characterized by joy, the flip side is that life is 
also often characterized by sorrow. There are always plenty of 
opportunities to comfort the sorrowful as part of a Christian 
approach to everyday life. 

   Our sorrows have countless origins. The causes may seem 
endless, overwhelming, and unmanageable. In addition to the 
most obvious sorrow that comes with the death of a loved one 
or friend, sorrow comes as the result of innumerable other 
things: betrayal by a friend, the end of a valued relationship, 
unfair treatment, feeling alone, a disappointment or a failure, 
something regrettable that we have done, something mean or 
evil that has been done to us, a disability, or the losses associat-
ed with aging – just to name a few. Traditional Catholic devo-
tional spirituality often refers to a source of sorrow as a cross. 
Life is sometimes a vale of tears, and every life brings with it 
crosses, so living a Christian life includes a response to this dark  

Las Obras Espirituales de Misericordia: 
Consolar al Triste 

Según el diccionario Merriam-Webster, la tristeza es una profunda 
angustia, tristeza o arrepentimiento, especialmente por la pérdida de 
alguien o algo amado o el estado infeliz o desagradable resultante. 
La tristeza significa angustia mental e implica una sensación de pérdi-
da o una sensación de culpa y remordimiento. Sin embargo, el dolor 
puede ser fácilmente una experiencia espiritual, una que nos toca a 
las raíces de nuestro ser. Cuando las obras espirituales de misericor-
dia nos aconsejan consolar a los tristes, es más que la sugerencia 
obvia de estar allí para aquellos que obviamente están afligidos, ofre-
cerles apoyo y aliento. Es más como una perspectiva general de la 
vida. 
   El dolor es una característica constante de la vida diaria. ¿Quién no 
tiene penas virtualmente constantes, pequeñas o grandes, que llevan 
en su corazón? No es sin causa que las oraciones devocionales católi-
cas a veces se refieren a la vida en este mundo como un valle [valle] 
de lágrimas. Si la vida se caracteriza por la alegría, la otra cara es 
que la vida también se caracteriza por la tristeza. Siempre hay mu-
chas oportunidades para consolar a los tristes como parte de un en-
foque cristiano de la vida cotidiana. 

   Nuestras penas tienen innumerables orígenes. Las causas pueden 
parecer infinitas, abrumadoras e inmanejables. Además de la tristeza 
más obvia que viene con la muerte de un ser querido o amigo, la 
tristeza es el resultado de innumerables otras cosas: la traición de un 
amigo, el final de una relación valiosa, un trato injusto, sentirse solo, 
una decepción o un fracaso, algo lamentable que hemos hecho, algo 
malo o malo que nos han hecho, una discapacidad o las pérdidas 
asociadas con el envejecimiento, solo por nombrar algunos. La espiri-
tualidad devocional católica tradicional a menudo se refiere a una 
fuente de tristeza como una cruz. La vida es a veces un valle de lá-
grimas, y cada vida trae cruces, por lo que vivir una vida cristiana 
también incluye una respuesta a este lado oscuro de la vida. 



side of life too. 
   Most of the time we keep our sorrows to ourselves. However, 
knowing that everyone we know and meet, everyone we live 
and work with, lives with sorrows about which we may never 
know the particulars should help us to cultivate a daily capacity 
for compassion and empathy. No matter how trouble-free 
someone's life may seem, everyone has sorrows they may rare-
ly talk about. For example, many parents of adolescent and/or 
adult offspring live with sorrow because of choices their almost 
grown and/or grown children have made. Rare is the parent 
whose grown children have never disappointed them or have 
never failed to live up to their parental expectations. Most par-
ents carry sorrows, small and large, in their heart that they keep 
to themselves. 

   We need to be aware that virtually everyone is sorrowful, 
probably in more ways than one. It is easy to see in people who 
are obviously unhappy or whose sorrows are more or less com-
mon knowledge. But we need to remember that even people 
whose lives appear to be charmed, people who seem to have a 
perfect marriages, perfect children, and no economic anxieties, 
have their sorrows. Below the surface they have worries about 
loved ones, sorrowful experiences from the past, and various 
emotional insecurities. 

   We are called to integrate into our daily lives an attitude to-
ward others that takes for granted that everyone needs to be 
comforted in their sorrows, whether they speak of these sor-
rows or not. The little ways other people irritate us can often be 
traced to their sorrows. The attitudes they have regarding all 
kinds of issues and ideas often come from the ways they are 
dealing with their sorrows. Present behaviors come, in no small 
part, from the sorrows that have been experienced, as well as 
the joys. To comfort the sorrowful means accepting each per-
son as they are and respecting their way of being as their way 
of dealing with real emotional needs – their sorrows. We can 
comfort them by simply being patient, tolerant, and under-
standing. 

“We proclaim the resurrection of Christ when his light illu-
mines the dark moments of our life and we can share that 
with others, when we know how to smile with those who 
smile and weep with those who weep, when we walk be-
side those who are sad and in danger of losing hope, when 
we share our experience of faith with those who are 
searching for meaning and for happiness. With our atti-
tude, with our witness, with our life, we say: Jesus is risen! 
Let us say it with all our soul.” 
– Pope Francis, Regina Caeli, April 6, 2015 

   Challenge for this week: How many different ways can you 
“comfort the sorrowful” this week? Can you perform a different 
action each day? Here are a few suggestions to help you begin: 

• Reach out to someone who has recently lost a loved one and 
share a remembrance about the deceased. 

• Pray for those who have died and for those who are mourning 
their loss. Pray with someone who is grieving. 

• Listen with patience, empathy and focus to someone who 
needs to talk about a sorrow in their life. Ask follow-up ques-
tions. Be gentle. 

• Send a card or email or call someone who lives alone. 

• Be there for someone who is going through a difficult time by 
making it plain to them that they are not alone, that they 
have a friend, a support willing to help with their needs. 

   La mayoría de las veces guardamos nuestras penas para nosotros 
mismos. Sin embargo, sabiendo que todas las personas que conoce-
mos y conocemos, todas las personas con quienes vivimos y trabaja-
mos, viven con penas sobre las cuales nunca sabremos los detalles 
que deberían ayudarnos a cultivar una capacidad diaria de compasión 
y empatía. No importa cuán libre de problemas pueda parecer la vida 
de alguien, todos tienen penas de las que rara vez hablan. Por ejem-
plo, muchos padres de hijos adolescentes y/o adultos viven con tris-
teza debido a las decisiones que han tomado sus hijos casi adultos. 
Raro es el padre cuyos hijos adultos nunca los han decepcionado o 
nunca han fallado en cumplir con las expectativas de sus padres. La 
mayoría de los padres llevan penas, pequeñas y grandes, en su cora-
zón que se guardan para sí mismas. 
   Debemos ser conscientes de que prácticamente todos están tristes, 
probablemente en más de un sentido. Es fácil de ver en personas 
que obviamente son infelices o cuyas penas son de conocimiento 
más o menos común. Pero debemos recordar que incluso las perso-
nas cuyas vidas parecen estar encantadas, las personas que parecen 
tener matrimonios perfectos, hijos perfectos y sin ansiedades econó-
micas, tienen sus penas. Debajo de la superficie tienen preocupacio-
nes sobre sus seres queridos, experiencias dolorosas del pasado y 
diversas inseguridades emocionales. 
   Estamos llamados a integrar en nuestra vida diaria una actitud ha-
cia los demás que da por sentado que todos necesitan ser consolados 
en sus penas, tanto si hablan de estas penas como si no. Las peque-
ñas formas en que otras personas nos irritan a menudo pueden atri-
buirse a sus penas. Las actitudes que tienen con respecto a todo tipo 
de problemas e ideas a menudo provienen de la forma en que en-
frentan sus penas. Los comportamientos actuales provienen, en gran 
parte, de las penas que se han experimentado, así como de las ale-
grías. Consolar a los tristes significa aceptar a cada persona tal como 
es y respetar su forma de ser como su forma de lidiar con las necesi-
dades emocionales reales: sus penas. Podemos consolarlos simple-
mente siendo pacientes, tolerantes y comprensivos. 

“Nosotros anunciamos la resurrección de Cristo cuando su luz 
ilumina los momentos oscuros de nuestra existencia y podemos 
compartirla con los demás; cuando sabemos sonreír con quien 
sonríe y llorar con quien llora; cuando caminamos junto a quien 
está triste y corre el riesgo de perder la esperanza; cuando 
transmitimos nuestra experiencia de fe a quien está en búsque-
da de sentido y felicidad. Con nuestra actitud, con nuestro testi-
monio, con nuestra vida decimos: ¡Jesús ha resucitado! Lo deci-
mos con todo el alma.” 
– Papa Francisco, Regina Caeli, 6 de abril 2015 

   Desafío para esta semana: ¿De cuántas maneras diferentes puedes 
“enseñarle al que no sabe” esta semana? ¿Se puede realizar una ac-
ción diferente cada día? Aquí hay algunas sugerencias para ayudarlo 
a comenzar: 

• Comuníquese con alguien que haya perdido recientemente a un ser 
querido y comparta un recuerdo sobre el fallecido. 

• Ore por los que han muerto y por los que están de duelo por su 
pérdida. Ora con alguien que está de duelo. 

• Escuche con paciencia, empatía y enfoque a alguien que necesita 
hablar sobre un dolor en su vida. Haga preguntas de seguimiento. 
Sé gentil. 

• Envíe una tarjeta o correo electrónico o llame a alguien que vive 
solo. 

• Esté allí para alguien que está pasando por un momento difícil al 
dejarles claro que no están solos, que tienen un amigo, un apoyo 
dispuesto a ayudar con sus necesidades. 

Saint of the Week: St. Mary Mazzarello 

(1837–1881) Feast Day: May 14 

An Italian peasant, Mary worked long hours in the 
fields and vineyards. She attended Mass frequently 
and joined a sodality whose members in 1860 were 
asked to nurse typhoid victims. Mary caught the 
fever and nearly died. Because of weakened health, 
she started a dressmaking business to employ local 
girls. This was the beginning of the Salesian Sisters of St. 
John Bosco, which now has 1,400 houses in 54 countries. 
Mary is enshrined in Turin next to St. John Bosco, founder of 
the Salesians men's order. 

La Santa de la Semana: Sta. María Mazzarello 

(1837–1881) Día de Fiesta: 14 de mayo 

María era una campesina italiana quien trabajaba largas horas 
en los campos y viñedos. Ella asistía frecuentemente a Misa y 
se unió a una fraternidad. En 1860, se les pidió a los miembros 
de esa fraternidad que atendieran a unas víctimas de la tifoidea. 
María cayó enferma con fiebre y casi muere. Debido a su delica-
da salud, ella estableció un taller de costura, empleando a mu-

chachas de la zona. Esto dio lugar al inicio de las Hermanas Salesianas 
de San Juan Bosco, que ahora cuenta con 1,400 casas en 54 países. Ma-
ría es venerada en Turín junto a San Juan Bosco, fundador de la orden 
de salesianos varones. 



St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Events On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Friends Together Grief Support for Widows & Widowers 
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/). 

• Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille 
(English: 800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer Re-
treat (English: 722-2931; Español: 869-9910) and Marriage En-
counter (477-2121). 

• Diocese of Tucson employment opportunities: (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-
opportunities/). 
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Jordan Ministry Offerings 

Please note that due to restrictions related to COVID-19, 
all on-site programs are suspended and all classes and 
retreats will be held online via ZOOM. Please register for 
events no less than 24 hours before the scheduled 
meeting time. Handouts and the link for the class will be 
emailed to registered participants. 

Faith Exploration Discussion Group 

Thursdays, 9:30 – 10:30 AM 
Br. Silas Henderson, SDS, and Peggy Guerrero of 
Jordan Ministry Team host a guided discussion of 
the Lectionary readings and prayers for the Mass of 
the coming Sunday. These conversations are a won-
derful opportunity to engage Scripture and the litur-
gy to discover how God is at work in our lives and in the world. 
Cost: free 

Level I Ministry Certification 

Wednesday, 13 May 

5:00 – 6:15 PM: Creed: The Church 
6:45 – 8:15 PM: Introduction to the Bible 

Wednesday, 20 May: 
5:00 – 6:30 PM: Introduction to the Old Testament 

6:45 – 8:15 PM: Introduction to the New Testament 
Wednesday, 27 May: 

5:00 – 6:30 PM: Cultural Diversity and Faith Expression 
6:45 – 8:15 PM: Ritual and Celebration 
Cost: $15 per class 

Level II Ministry Certification 

Saturdays, 30 May and 6 June 
8:30 AM – 12:30 PM: Spirituality 

Cost: $60 for 4-part series 

Book Club: Five for Sorrow, Ten for Joy 

by Rumer Godden 

Wednesday, 10 June at 6:30 PM 
About the book: “A haunting tale of disgrace, degra-
dation, and glorious redemption told in flashbacks 
from the convent of Belle Source, where Soeur Marie 
Lise of the Sisters of Bethany remembers her years of 
sin and her eventual salvation, Five for Sorrow, Ten 
for Joy is moving and powerful fiction from one of the 
most admired British novelists of the twentieth centu-
ry. Rumer Godden, author of Black Narcissus and In 
This House of Brede, has crafted a truly transformative tale 
about faith, forgiveness, and the mercy of a loving 
God” (from https://www.amazon.com/). Cost: free 

This session will be held onsite at the Jordan Ministry Center 
(48 N. Tucson Boulevard, #104).(If there are continuing com-
plications from COVID-19 this session will be offered online.)  

   Register online (https://jordanministryteam.org/) or contact 
Jordan Ministry Team (623-2563 or JMT@JordanMinistry.org). 

Jordan Ministry 

Por favor tenga en cuenta que por restricciones relacionadas al 
COVID-19, todos los programas en presencia han sido suspendi-
dos y todas las clases y retiros se llevaran a cabo en línea vía 
ZOOM. Por favor inscribirse para estos eventos no antes de 24 
horas de la hora programada. Los folletos y el link  para la clase 

serán enviados por correo electrónico a los participantes inscritos. 

Grupo de Discusión en la Exploración de La Fe 

Jueves, 9:30 – 10:30 am 
Hno. Silas Henderson, SDS, y Peggy Guerrero del Equipo del 
Ministerio de Jordán ofrecen una discusión guiada de las 
lecturas y oraciones Leccionarias  para la Misa del siguiente 
domingo. Estas conversaciones son una maravillosa oportu-
nidad para involucrarse en la Escritura y la Liturgia para 

descubrir como Dios esta trabajando en nuestras vidas y en el mundo. 
Costo: gratis 

Nivel I Certificación Ministerial 

Miércoles, 13 de mayo 

5:00 – 6:15 pm: Credo: La Iglesia 
6:45 – 8:15 pm: Introducción a la Biblia 

Miércoles, 20 de mayo: 
5:00 – 6:30 pm: Introducción al Antiguo Testamento 

6:45 – 8:15 pm: Introducción al Nuevo Testamento 
Miércoles, 27 de mayo: 

5:00 – 6:30 pm: Diversidad Cultural y Expresión de Fe 
6:45 – 8:15 pm: Ritual y Celebración 
Costo: $15 por clase 

Nivel II Certificación Ministerial 

Sábados, 30 de mayo y 6 de junio 
8:30 am – 12:30 pm: Espiritualidad 

Costo: $60 para la serie de 4 partes 

Club del Libro: Five for Sorrow, Ten for Joy 

por Rumer Godden 

Miércoles, 10 de junio a las 6:30 pm 
Sobre el libro: “Una inquietante historia de desgracia, degra-
dación, y gloriosa redención contada en flashbacks desde el 
convento de Belle Source, donde Soeur Marie Lise de las 
Hermanas de Betania recuerda sus años de pecado y su 
eventual salvación. Five for Sorrow, Ten for Joy es una con-
movedora y ponderosa ficción de uno de los novelistas britá-
nicos más admirados del siglo XX. Rumer Godden, autor de 
Black Narcissus y In This House of Brede, ha creado una his-

toria verdaderamente transformadora sobre la fe, el perdón y la 
misericordia de un Dios amoroso” (por https://www.amazon.com/). 
Costo: gratis 

Esta sesión si se llevara a cabo en nuestras instalaciones, Jordan 
Ministry Center (48 N. Tucson Boulevard, #104). (Si continúan las 
complicaciones por el COVID-19 esta sesión se ofrecerá en línea.)  

   Inscribirse en línea (https://jordanministryteam.org/) o contacte a 
Jordan Ministry Team (623-2563 o JMT@JordanMinistry.org). 

“The value of persistent prayer 

is not that God will hear us, 

but that we will finally hear God.” 

– William McGill 

“El valor de la oración perseverante 

no es que Dios nos vaya a escuchar, 

sino que nosotros escucharemos a Dios.” 

– William McGill 
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St. Cyril of Alexandria Parish 

[A Roman Catholic Parish] 
Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 

 

Fr. Enrique Varela, O.Carm. 

Pastoral Administrator – Ext 105 
pastor@stcyril.com 

 
Fr. Jorge Monterroso, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
jmonterroso@stcyril.com 

 
Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 107 
mgielow@stcyril.com 

 
Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

 
Mario Bravo 

Facilities Manager – Ext 110 
 

Danielle Coleman 
Interim School Principal 

daniellec@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 

 

Martha Aguirre 

Spanish Religious Education 
 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 
 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
 

Eduardo Toral 
Custodian 

 
 
 

Pastoral Council 

To contact a member of the Council 
pastoralcouncil@stcyril.com 

 
 
 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
(520) 323-0021 

 
 

 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 

Saturday at 5:00 PM 
Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 

1:00 PM (Español), 
7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 
3rd Sunday at 3:00 PM 
(with African Choir) 

Weekday Masses 

8:00 AM Monday to Thursday, 
and Saturday 

5:00 PM Monday to Friday 

6:30 PM Thursday (Español) 
2nd Thursday at 6:30 PM 

Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 

Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 
Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 107 
                                     Fr. Enrique Varela, O.Carm. (Spanish) Ext 105 

Reconciliation (Penance) 

Saturdays 3:30 PM – 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 
(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 

Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 

Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Day of Adoration 

1st Friday of each month 
Exposition of the Blessed Sacrament 

for adoration 

from 8:00 AM until 9:00 PM 

Renovación Carismática 

2o Jueves 6:30 PM – Misa 
Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 

Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 

prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 

mailto:pastor@stcyril.com
mailto:jmonterroso@stcyril.com
mailto:deaconmario@gmail.com
mailto:mgielow@stcyril.com
mailto:sguerrero@stcyril.com
mailto:faithformation@stcyril.com
mailto:mperdomo@stcyril.com
mailto:daniellec@stcyril.com
mailto:jgramajo@stcyril.com
mailto:vkinghorn@stcyril.com
mailto:preid@stcyril.com
mailto:pastoralcouncil@stcyril.com
http://www.stcyrilchurch-tucson.com



